
MULTI’MOVE

MULTI’MOVE | MULTI-FONCTIONS : DIABLE, CHARIOT, BROUETTE
Dimensions diable : 126 x 70 x 56 cm - Dimensions plié : 78 x 56 x 41 cm
Modulable en quelques secondes.
Équipé de roues increvables. Poignées de sécurité.
Produit pré-monté. Structure en acier.

MULTI’MOVE | MULTI-FONCTIONS : SACKTRUCK, TROLLEY, WHEELBARROW
Sacktruck size: 126 x 70 x 56 cm - Folded size: 78 x 56 x 41 cm
Quick transformation in few seconds. 
With puncture proof wheels. Safety handle.
Pre-assembled product. Steel structure.

MULTI’MOVE | MULTI-FONCTIONS : SACKKARRE, TROLLEY, SCHUBKARRE
Abmessungen Sackkarre : 126 x 70 x 56 cm - Abmessungen (gefaltet) : 78 x 56 x 41 cm
Verwandelbar in wenigen Sekunden.
Mit PU-Rädern ausgerüstet. Sicherheitsgriffe.
Vormontiertes Produkt. Stahlkonstruktion.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Respecter le bon usage du produit. Multi’Move 
s’utilise en diable, chariot ou brouette.
• Respecter le goupillage des éléments ainsi que le 
bon verrouillage des sécurités. 
• Respecter l’ordre de montage cité dans la notice.

• L’article sert exclusivement de diable ou de chariot 
de transport ! Ne pas transporter de personnes ou 
d’animaux.
• Ne pas transporter une charge supérieure à 100 kg.
• Cet article n’est pas un jouet ! Gardez-le hors de 
portée des enfants en raison du risque de blessure !

• Attention à vos doigts lorsque vous pliez/dépliez 
les partie mobiles (pelle, pied ou bras). Gardez vos 
mains le plus loin possible du mécanisme et évitez de 
le plier/déplier rapidement.
• Le port des gants est nécessaires pour toute opé-
ration.

• La housse est uniquement prévue pour le transport 
de feuilles et de branchages. Elle n’est pas conçue 
pour le transport de charges lourdes (gravier, sable, 
bûches, briques…) ou le transport de liquide (eau, bé-
ton…).
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• A chaque transformatin du Multi’Move, il est im-
portant de maintenir la partie mobile (pelle, pied ou 
bras) d’une main, et d’actionner le verrou de l’autre 
main. Cette précaution évite ainsi à la partie mobile 
de tomber sous son propre poids.

• En mode brouette, attention de ne pas percuter 
par mégarde les pieds avec un objet (bordure par 
exemple). Ils risqueraient d’être déformés si le choc 
est important.

• Les roues increvables sont sensible à la tempéra-
ture. Evitez de les mettre en contact avec des sur-
faces chaudes (macadam pendant une journée d’été) 
et de les laisser sous le soleil pendant plusieurs 
heures. Elle risqueraient de se déformer et d’avoir 
un méplat.
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MAINTENANCE

• Évitez toute sorte de rayure et de dommage. Toute 
coupure dans le métal laisse accéder l’oxygène et/
ou l’eau au métal et peut entraîner la corrosion ou la 
formation de rouille.

• La housse en polyester n’est pas lavable en 
machine.
• En cas de besoin, vous pouvez l’essuyer à l’aide d’un 
chiffon humide.

• En cas de non-utilisation, stockez l’article (après le 
nettoyage) dans un local sec.
• Vérifiez à intervalles réguliers les raccords vissés 
et resserrez le cas échéant les vis.

• Ne pas utiliser des nettoyants caustiques ou abra-
sifs.
• Le châssis se nettoie à l’eau claire, l’eau légèrement 
savonneuse et à l’aide d’une brosse douce / d’un chif-
fon doux. Rincez le métal entièrement et séchez-le 
complètement. En cas de besoin, vous pouvez appli-
quer une cire pour voiture de votre choix sur le métal. 
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COMPOSITION

A B C D E

Roue Châssis Housse Goupille 
fendue Rondelle 

2 1 1 2 2

AB

C

D

E

• Dimensions diable : 126 x 70 x 56 cm
• Dimensions plié : 78 x 56 x 41 cm
• Pelle du diable : profondeur de 26 cm
• Poids : 22 kg
• Charge utile : 100 kg
• Capacité : 75 l
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3.  Montage des roues : Pour monter les roues avant, une goupille fendue (D) et une rondelle (E) 
sont respectivement nécessaires pour chaque roue. Insérez la roue sur l’essieu, puis la rondelle 
et la goupille.

    Attention : utilisez une pince pour bien replier la goupille fendue sur elle-même, comme sur la  
   photo.

F

1. Enlevez le matériel d’emballage et sortez toutes les pièces du chariot de transport.
2.  Dépliez les bras et la pelle en actionnant les verrous correspondant.

MONTAGE

1

2

Verrous fermés Verrous ouvertsVerrous ouverts Verrous fermés
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Passage du mode diable au mode chariot 

• Pour transformer votre Multi’Move en chariot, il vous suffit dans un premier temps de prendre le 
bras d’une main et de tirer le verrou d’une autre. 

• Faites pivoter le bras jusqu’à ce qu’il soit à la bonne position (pion et trous alignés) et relâchez 
le verrou.

• Faites de même pour la pelle et les pieds.

Installation de la housse 

1. Faites passer les 2 sangles (forme de boucles) à travers 
les poignées.
2. Insérez l’avant de la housse autour de la pelle.
3. Fixez les 2 scratchs inférieurs autour des bras.
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www.haemmerlin.com

F -         Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages/  réclamations résultant 
de l’usage non-conforme de l’article.

UK -  We accept no liability for damages/complaints arising due to improper use of 
the product.

D -    Wir übernehmen keine Haftung für Schäden/Reklamationen, die   aus dem 
unsachgemäßen Gebrauch des Artikels entstanden sind.
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